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INSTRUCCIONES DE USO Y FUNCIONAMIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos controles en su 
producción para garantizar el disfrute y la seguridad de los ni-
ños.  Son de fácil uso y funcionamiento. Estamos seguros que 
les proporcionarán grandes momentos de entretenimiento. 
Le agradecemos la adquisición y la confianza depositada en 
uno de nuestros productos.  
Para ver nuestro extenso catálogo de productos, le invitamos 
a que visite nuestra página web en www.imctoys.com

INFORMACIÓN IMPORTANTE
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos los plásticos, alambres y cualquier objeto que 
esté destinado a sujetar el producto durante su transporte 
antes de entregárselo a los niños.
Este juguete no ha sido diseñado para ser usado durante el 
baño.

Antes de empezar
Llenado del depósito:
Nota: Realice esta operación lejos de elementos que el agua 
pueda dañar (aparatos electrónicos, enchufes, etc.) 
En primer lugar y para el llenado del depósito, abra el tapón 
(A) ubicado en la parte posterior de la cabeza (ver fig. 1). Con 
la ayuda de un recipiente o vaso, vierta agua corriente en el 
depósito (ver fig. 2). Una vez llenado el depósito de agua, cie-
rre el tapón (A). 

Inflado/Desinflado Hinchable:
Abra el tapón (B) del hinchable. Presiona la boquilla para fa-
cilitar el paso del aire e inflar el hinchable. Para el proceso de 
desinflado, abra el tapón (B) y presione la boquilla y el hincha-
ble hasta extraer el aire del interior (ver fig. 3).
Nota para adultos: ¡Atención! El proceso de inflado y desin-
flado del hinchable deberá ser llevado a cabo por un adulto. 

FUNCIONAMIENTO
Lloro: Una vez llenado el depósito, presione la cabeza para 
que el agua fluya a través de los ojos (ver fig. 4) a modo de 
lloro. 

Activación de las pequitas: Con la luz del sol le aparecerán 
pequitas encima de la nariz (ver fig. 5). Nota para adultos: 
No exponga en periodos prolongados la muñeca al sol. Las 
pinturas y la durabilidad de los materiales podrían verse afec-
tados.

Figuras termocrómicas: Estas figuras aparecen y desapare-
cen al variar la temperatura del material (vestido). Utilice agua 
fría para que estas aparezcan (ver fig. 6) 

MANTENIMIENTO
Limpieza: El producto únicamente es lavable superficial-
mente a mano. No use detergentes o disolventes. La ropita 
de la muñeca puede ser extraída y lavada a mano con deter-
gente para ropa delicada si es necesario.
Conservación: Para evitar deterioros en el producto o derra-

mes de agua involuntarios, se recomienda retirar toda agua 
del producto después del juego. Para facilitar su completo 
vaciado, en primer lugar abra el tapón (A) e incline la muñe-
ca para que suelte toda el agua contenida en su interior. Se 
recomienda agitar el producto y voltearlo varias veces hasta 
vaciarlo por completo. 
Posteriormente, deje el tapón (A) sin colocar para facilitar la 
evaporación del agua que pueda quedar en el interior. Déje-
lo secar en un entorno con la menor humedad posible y sin 
exponerlo al sol de manera directa y de este modo facilitar el 
secado completo del producto. 
¡Atención! El agua retenida en el interior del producto du-
rante un largo periodo de tiempo puede llegar a producir 
bacterias perjudiciales para el organismo. Téngalo en cuenta.

RECOMENDACIONES PARA UN USO RESPONSABLE Y 
PARA LA PROTECCIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, cartón, plásticos, etc., 
en los contenedores de reciclaje de tu localidad.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo quieres, no lo tires. 
Recuerda que otras personas pueden seguir disfrutando de 
él, busca entidades y/o asociaciones que puedan hacérselo 
llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor de basura de casa 
cuando ya no le sea de utilidad.
Utilice los servicios de reciclaje de su comunidad.
Los productos etiquetados con el símbolo WEEE (un “cubo 
de basura” con una cruz) indican que el usuario final no debe 
desechar este producto y este debe ser llevado a un punto de 
reciclaje de dispositivos eléctricos y electrónicos.
Utiliza pilas recargables siempre que puedas. Recuerda des-
conectar el juguete si has terminado de jugar y retira las pilas 
del juguete si no lo vas a usar por un largo periodo de tiempo.
Consulte el símbolo inscrito en el producto, el manual de 
usuario o el embalaje para más información. Los materiales 
son, según el marcado, reciclables. Si recicla el material o en-
cuentra forma de reutilizar los dispositivos viejos, contribuye 
de forma importante a la protección del medio ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reciclaje o con las autori-
dades locales más cercanos.

¡ADVERTENCIAS!
- Advertencia. Este juguete no ofrece protección. El hinchable 
incluido es un accesorio y por lo tanto no ofrece protección o 
ayuda en medio acuático.
- Se recomienda la supervisión por parte de un adulto.
- Por favor, guarde el embalaje para futuras referencias, ya 
que contiene información muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a que el producto pueda 
diferir de la ilustración por mejoras técnicas.
gráfico. 
- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas y guárdelas como 
referencia.
- Quitar todos los elementos destinados a la sujeción y pro-
tección del producto durante el transporte antes de dárselo a 
los niños, (plásticos, etiquetas, alambres, etc.).

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict production controls to 
guarantee the enjoyment and safety of your children.  They 
are easy to use and operate. We are certain that they will pro-
vide your children with great entertainment. Thank you for 
purchasing one of our products. 
To consult our extensive product catalogue, please visit our 
web page at www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
NOTE FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and objects used to secure 
the product during transport before giving it to children.
This toy has not been designed to be used during bathing.

Before starting
Filling the tank:
Note: Perform this operation away from elements that can be 
damaged by water (electronic devices, plugs, etc.). 
First, for filing the tank, open the lid (A) located on the back 
of the head (see Fig. 1). Using a container or glass, pour tap 
water into the tank (see Fig. 2). Once the water tank is filled, 
close the lid (A). 

Inflating/Deflating the inflatable toy:
Open the cap (B) of the inflatable toy. Press the nozzle to fa-
cilitate air entry and inflate the inflatable toy. For the deflation 
process, open the cap (B) and press the nozzle and the inflat-
able toy to remove air from the inside (see Fig. 3).
Note for adults: Warning! The inflation and deflation pro-
cess of the inflatable toy should be performed by an adult. 

OPERATION
Crying: Once the tank is filled, press the head so that water 
flows through the eyes (see Fig. 4) like crying. 

Activation of freckles: With sunlight small freckles will ap-
pear over the nose (see Fig. 5). Note for adults: Do not expose 
the doll to the sun for prolonged periods. Paints and durabil-
ity of the materials might be affected.

Thermochromic figures: These figures appear and disap-
pear when the temperature of the material (dress) changes. 
Use cold water for these to appear (see Fig. 6). 

MAINTENANCE
Cleaning: Only wash the surface of the product by hand. Do 
not use detergents or solvents. The clothes of the doll can be 
taken off and hand washed with delicate laundry detergent, 
if necessary.

Storage: To prevent damage to the product or accidental wa-
ter spills, it is advisable to empty all the water from the prod-
uct after playing. To facilitate complete emptying, first open 

the lid (A) and tilt the doll so that it releases all water con-
tained inside it. It is recommended to shake the product and 
turn it upside down several times until it is completely empty. 
Then do not replace the lid (A) to facilitate evaporation of the 
water that may be left inside. Allow to dry in an environment 
with the lowest moisture possible and without exposing it to 
direct sun, thus enhancing complete drying of the product. 
Warning! Water that remains inside the product for a long 
period of time may generate bacteria that could harm the hu-
man body. This should be taken into consideration.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE USE AND FOR 
PROTECTING THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, plastic, etc, in the 
recycling containers in your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still works, do not throw it 
away. Remember that other people can still enjoy it, and find 
bodies or associations that can give it to them. 
You must not throw the product away in a rubbish bin when 
it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a crossed-out rub-
bish bin) indicate that the end user must not throw the prod-
uct away and that it must be taken to a recycling point for 
electrical and electronic devices.
Use rechargeable batteries whenever possible. Remember to 
turn off the toy if you have finished playing with it and take 
out the batteries if you are not going to be using it again for 
a long time.
Consult the symbol on the product, in the user manual or on 
the packaging for more information. The materials are recy-
clable in accordance with their markings. If you recycle mate-
rials or find ways to reuse old devices, you make a consider-
able contribution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre or local authori-
ties.

WARNINGS! 
- Warning. This toy provides no protection. The inflatable toy 
included is an accessory and therefore does not provide pro-
tection or help in the aquatic environment.
- Supervision by an adult is recommended.
- Please keep the packaging for future reference as it contains 
very important information.
- Please note that due to technical improvements this prod-
uct may differ from the one that appears in the illustration.
- Read the instructions before use, follow them and keep 
them for reference. 
- Remove all elements designed to fasten and protect the 
product during transport before giving it to children (plastic 
pieces, labels, wires, etc.).
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des contrôles stricts lors de 
leur production afin de garantir le plaisir du jeu et la sécurité 
des enfants.  Ils sont faciles à utiliser et leur fonctionnement 
est simple.  Nous sommes convaincus qu’ils feront passer de 
vos enfants de bons moments divertissements. Nous vous 
remercions de l’acquisition et de la confiance déposée en l’un 
de nos produits. 
Pour consulter notre vaste catalogue de produits, nous vous 
invitons à visiter notre site Internet : www.imctoys.com

INFORMATIONS IMPORTANTES
NOTE POUR LES ADULTES
Avant de remettre le jeu aux enfants, retirez tous les embal-
lages plastiques, fils de fer et autres éléments qui ont servi à 
l’immobiliser pendant le transport.
Ce jouet n’a pas été conçu pour être utilisé pendant le bain.

Avant de commencer
Remplissage du réservoir :
Note : Faites cette opération loin d’éléments que l’eau pourrait 
endommager (appareils électroniques, prises, etc.). 
En premier lieu et pour remplir le réservoir, ouvrez le bouchon 
(A) situé à l’arrière de la tête (voir Fig. 1). À l’aide d’un récipient 
ou d’un verre, versez de l’eau du robinet dans le réservoir (voir 
Fig. 2). Après avoir rempli le réservoir, fermez le bouchon (A). 

Gonflage/dégonflage de l’élément gonflable :
Ouvrez le bouchon (B) de l’élément gonflable. Appuyez sur 
l’embout pour faciliter le passage de l’air et gonfler l’élément 
gonflable. Pour le dégonfler, ouvrez le bouchon (B) et appuyez 
sur l’embout et sur l’élément gonflable jusqu’à ce que tout l’air 
s’en soit échappé (voir Fig. 3).
Note à l’intention des adultes : Attention ! Le processus de 
gonflage et de dégonflage doit être exécuté par un adulte. 

FONCTIONNEMENT
Pleurs : Lorsque le réservoir est plein, appuyez sur la tête pour 
que l’eau coule par les yeux (voir Fig. 4) comme des pleurs. 

Activation des taches de rousseur : La lumière du soleil fait 
apparaître des taches de rousseur au-dessus du nez (voir Fig. 
5). Note à l’intention des adultes : Ne pas exposer la poupée 
longtemps au soleil. Les peintures et la longévité des maté-
riaux pourraient s’en trouver affectées.

Figures thermochromiques : Ces figures apparaissent et 
disparaissent lorsque la température du matériel (robe) varie. 
Utilisez de l’eau froide pour les faire apparaître (voir Fig. 6).

ENTRETIEN
Nettoyage : Le produit ne peut être lavé que superficielle-
ment, à la main. N’utilisez ni détergents ni dissolvants. Les 
vêtements de la poupée peuvent être retirés et lavés à la main 
avec un détergent pour linge délicat si nécessaire.
Conservation : Pour éviter de détériorer le produit ou de ren-
verser involontairement de l’eau, il est recommandé de vider 

le produit après le jeu. Pour faciliter la vidange, ouvrez tout 
d’abord le bouchon (A) et inclinez la poupée afin que toute 
l’eau s’en échappe. Il est recommandé d’agiter le produit et de 
le retourner à plusieurs reprises pour le vider complètement. 
Ne refermez pas tout de suite le bouchon (A) afin de faciliter 
l’évaporation de l’eau qui reste éventuellement à l’intérieur. 
Afin de faciliter le séchage complet du produit, laissez-le 
sécher dans un endroit aussi peu humide que possible, sans 
toutefois l’exposer à la lumière solaire directe. 
Attention ! Retenue à l’intérieur du produit pendant une 
longue période de temps, l’eau peut produire des bactéries 
nuisibles pour l’organisme. Tenez-en compte.

RECOMMANDATIONS POUR UNE UTILISATION RESPON-
SABLE ET POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, les cartons, les embal-
lages plastique, etc., dans les conteneurs de recyclage de 
votre localité. 
Si le jouet fonctionne encore et que vous n’en voulez plus, ne 
le jetez pas. Pensez que d’autres personnes pourront encore 
l’utiliser et s’amuser avec ce jouet ; recherchez des entités et/
ou des associations susceptibles de le leur faire parvenir.
Le produit ne doit pas être jeté dans la poubelle ménagère 
lorsqu’il n’est plus utilisé.
Utiliser les services de recyclage de votre communauté.
Les produits portant l’étiquette WEEE (une poubelle avec une 
croix) signalent que l’utilisateur final ne doit pas jeter ce pro-
duit et qu’il doit être amené à un centre de recyclage pour les 
dispositifs électriques et électroniques.
Utilisez de préférence des piles rechargeables. Débranchez le 
jouet après utilisation et retirez les piles si vous avez l’inten-
tion de ne pas utiliser le jouet pendant une longue période.
Consultez le symbole sur le produit, dans le manuel d’utilisa-
tion ou sur l’emballage pour plus d’informations. Les maté-
riaux sont recyclables, conformément au marquage du pro-
duit. Vous faites une importante contribution à la protection 
de notre environnement quand vous recyclez le matériel ou 
quand vous trouvez d’autres formes d’utilisation des vieux 
appareils.
Veuillez contacter votre centre de recyclage le plus proche ou 
les autorités locales.

ATTENTION ! 
- Avertissement ! Ce jouet n’offre pas de protection. L’élément 
gonflable étant un simple accessoire, il ne constitue donc pas 
une protection ou une aide en milieu aquatique.
- La supervision d’un adulte est recommandée.
- Conserver l’emballage afin de disposer des informations 
essentielles concernant le produit. 
- Notre société se réserve le droit de modifier le produit par 
rapport à l’illustration afin d’y apporter des améliorations 
techniques.
- Lisez les instructions avant emploi, suivez-les et gardez-les 
pour la référence. 
- Ôter tous les éléments destinés à la fixation et à la protec-
tion du produit pendant le transport avant de le remettre aux 
enfants (plastiques, étiquettes, fils de fer, etc.).
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Made in China
Fabricado en China
Fabriqué en Chine
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Manufactured for / Fabricado para / Fabriqué pour:
IMC. TOYS, S.A. • Pare Llaurador, 172 • 08224 Terrassa (Barcelona) SPAIN • NIF: ES A08667370 • www.imctoys.com

Distributed by IMC US / Distribuido por IMC US / Distribué par IMC US:
IMC TOYS USA INC • 14 Fairmount Ave, Suite 4, Chatham NJ 07928 • Phone: (877) 836-0384
Customer Service • Servicio al Consumidor • Service Clients: info.usa@imctoys.com / help.usa@imctoys.com

IN UK, IMPORTED BY / AU UK IMPORTÉ PAR:  IMC.TOYS (UK) LTD.
Unit 1, Somerville Court • Trinity Way • Adderbury • Banbury • OX17 3SN • United Kingdom

DE • Differenziertes Recycling. Informationen zum Recycling unter www.imctoys.com/recycling. Siehe einschlägige Vorschriften vor Ort.
EN • Differentiated recycling. Information on recycling at www.imctoys.com/recycling. Consult your local legislation in this respect.
ES • Reciclado diferenciado. Información para el reciclado en www.imctoys.com/recycling. Consulte las disposiciones en este sentido de su localidad.
FR • Recyclage différencié. Informations relatives au recyclage sur www.imctoys.com/recycling. Consultez les dispositions de votre localité à cet égard.
IT • Raccolta differenziata. Informazioni per il riciclaggio in www.imctoys.com/recycling. Verifica le disposizioni del tuo Comune.
PT • Reciclagem diferenciada. Informação para a reciclagem em www.imctoys.com/recycling. Consulte as disposições da sua localidade neste sentido.
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Im Falle von Reklamationen wenden Sie sich bitte an den zugelassenen Händler.
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In caso di reclamo, contattare il distributore autorizzato. Neem in geval van klachten contact op met de erkende distributeur. Em caso de reclamação, entre em contacto com o distribuidor autorizado. Если у вас возникли вопросы или претензии, пожалуйста, свяжитесь с нашим уполномоченным дистрибьютором.

MANUALE INSTRUZIONI  GEBRUIKSAANWIJZING MANUAL DE INSTRUÇÕES ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИGEBRAUCHSANLEITUNG

ISTRUZIONI PER L’USO E IL FUNZIONAMENTO
I giocattoli di IMC Toys sono sottoposti a rigorosi 
controlli durante la produzione per garantire il diver-
timento e la sicurezza dei bambini. I giocattoli sono 
facili da utilizzare e siamo sicuri che vi regaleranno 
momenti di grande divertimento. Vi ringraziamo per 
la fiducia che ci avete accordato acquistando uno dei 
nostri prodotti. 
Per conoscere il nostro catalogo completo, vi invitia-
mo a visitare il nostro sito Web www.imctoys.com

INFORMAZIONI IMPORTANTI
NOTE PER GLI ADULTI
Prima di dare il giocattolo ai bambini, togliere tutti gli 
elementi di plastica, i pezzi di filo metallico e qualsiasi 
altro oggetto destinato a trattenere il prodotto duran-
te il trasporto.
Questo giocattolo non è stato progettato per essere 
usato durante il bagno.

Prima di iniziare
Riempimento del deposito:
Nota: Effettuare quest’operazione lontani da elementi 
che potrebbero essere danneggiati dall’acqua (appa-
recchi elettronici, spine o prese, ecc.).
Innanzitutto e per riempire il deposito, aprire il tappo 
(A) che si trova sulla parte posteriore della testa (vedi 
Fig. 1). Con l’aiuto di un recipiente o bicchiere, versare 
acqua corrente nel deposito (vedi Fig. 2). Una volta ri-
empito d’acqua il deposito, chiudere il tappo (A). 

Gonfiare/sgonfiare il salvagente:
Aprire il tappo (B) del salvagente. Premere il beccuc-
cio per agevolare il passaggio dell’aria e gonfiare il 
salvagente. Per sgonfiarlo, aprire il tappo (B) e pre-
mere il beccuccio e il salvagente fino a togliere l’aria 
dall’interno (vedi Fig. 3).
Nota per gli adulti: Attenzione! Sarà un adulto a do-
ver gonfiare e sgonfiare il salvagente. 

FUNZIONAMENTO
Pianto: Una volta riempito il deposito, premere la te-
sta per far fluire l’acqua attraverso gli occhi (vedi Fig. 
4) a mo’ di pianto. 

Attivazione delle lentiggini: Con la luce del sole 
compariranno delle lentiggini sul naso (vedi Fig. 5). 
Nota per gli adulti: Non esporre la bambola al sole per 
tempi prolungati. La verniciatura e la durata dei mate-
riali potrebbero subire ripercussioni.

Figure termocromatiche: Queste figure compaiono 
e scompaiono quando cambia la temperatura del 
materiale (vestito). Utilizzare acqua fredda per farle 
comparire (vedi Fig. 6).

MANUTENZIONE
Pulizia: Il prodotto può essere lavato solo superficial-
mente e a mano. Non utilizzare detersivi o solventi. 
Gli abiti della bambola possono essere tolti e lavati a 
mano con del detergente per delicati se necessario.

Conservazione: Per evitare il deterioramento del 
prodotto o eventuali fuoriuscite d’acqua, si consiglia 

di togliere tutta l’acqua dal prodotto dopo il gioco. Per 
semplificarne lo svuotamento completo, aprire il tap-
po (A) e inclinare la bambola affinché rilasci tutta l’ac-
qua contenuta al suo interno. Si consiglia di scuotere 
il prodotto e capovolgerlo più volte fino a svuotarlo 
completamente. 
In seguito, non mettere il tappo (A) per facilitare l’e-
vaporazione dell’acqua rimasta all’interno. Lasciarlo 
asciugare in un ambiente con quanta meno umidità 
possibile e senza esporlo direttamente al sole, facili-
tando così l’asciugatura completa del prodotto. 
Attenzione! L’acqua trattenuta all’interno del prodot-
to per un lungo periodo di tempo può provocare la 
produzione di batteri dannosi per l’organismo. Tienilo 
presente.

RACCOMANDAZIONI PER UN USO RESPONSABILE 
E PER LA SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il trasporto, il cartone, 
la plastica e altri rifiuti negli appositi contenitori per 
il riciclaggio.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se funziona ancora, 
non buttarlo via. Ricordati che altri bambini potreb-
bero ancora giocarci, quindi cerca qualche ente o 
associazione che lo raccolga e lo regali a chi è meno 
fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come normale rifiuto dome-
stico.
Utilizzare i servizi di riciclaggio della propria zona.
I prodotti etichettati con il simbolo WEEE (un “bidone 
della spazzatura” con una croce) indicano che l’utente 
finale non deve smaltire questo prodotto che deve 
essere portato a un punto di raccolta per dispositivi 
elettrici ed elettronici.
Se puoi, usa pile ricaricabili. Quando smetti di usarlo, 
spegni il gioco e se pensi di non utilizzarlo per molto 
tempo togli le pile.
Per ulteriori informazioni, consultare il manuale 
dell’utente o la confezione. In base al contrassegno 
che li distingue, i materiali sono riciclabili. Riciclare 
o trovare modi alternativi di utilizzare i dispositivi 
vecchi contribuisce in modo considerevole alla salva-
guardia dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni presso il centro di 
smaltimento rifiuti autorizzato o presso le autorità 
locali.

AVVERTENZE!
- Avvertenze. Questo giocattolo non garantisce prote-
zione. Il salvagente compreso è un accessorio e quindi 
non fornisce protezione o aiuto in acqua.
- È raccomandata la supervisione di un adulto.
- Per favore, conservare la confezione per future refe-
renze, visto che contiene informazioni molto impor-
tanti.
- La ditta si riserva il diritto di poter far differire il pro-
dotto dall’illustrazione per migliorie tecniche.
- Legga le istruzioni prima dell’uso, le segua e le con-
servi per futuri riferimenti.
- Togliere tutti i componenti usati per fissare e proteg-
gere il prodotto durante il trasporto prima di darlo ai 
bambini (componenti di plastica, etichette, fili metal-
lici, ecc.).

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt tijdens de fabrica-
ge onderworpen aan strenge controles om het speel-
plezier en de veiligheid van uw kinderen te garan-
deren. Het speelgoed is gebruiksvriendelijk. We zijn 
ervan overtuigd dat onze producten veel speelplezier 
zullen bezorgen.  Wij danken u voor het vertrouwen 
dat u in ons product heeft gesteld en de aanschaf 
daarvan. Bezoek onze website om onze uitgebreide 
productencatalogus te bekijken: www.imctoys.com

BELANGRIJKE INFORMATIE
AANWIJZINGEN VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes ijzerdraad en 
voorwerpen die dienen om het product tijdens het 
vervoer vast te zetten, voordat u het aan de kinderen 
geeft.
Dit speelgoed is niet ontworpen om te worden ge-
bruikt tijdens het badderen.

Voordat u begint
Het reservoir vullen:
NB: Voer deze handeling uit de buurt van elementen 
uit die door water beschadigd kunnen worden (elek-
tronische apparaten, stekkers, enz.). 
Om de tank te vullen, opent u eerst de dop (A) aan 
de achterkant van de kop (zie Afb. 1). Giet met behulp 
van een bakje of een glas leidingwater in het reservoir 
(zie Afb. 2). Sluit het waterreservoir na het vullen met 
de dop (A). 

Opblazen/leeg laten lopen opblaasband:
Open de dop (B) van de opblaasband. Druk op het 
mondstuk om lucht door te laten en blaas de opblaas-
band op. Open de dop (B) om de band leeg te laten 
lopen en druk op het mondstuk en de opblaasband 
totdat alle lucht uit de band is verwijderd (zie Afb. 3).
Opmerking voor volwassenen: Let op! Het opbla-
zen en leeg laten lopen van de opblaasband moet 
worden uitgevoerd door een volwassene. 

WERKING
Huilen: Druk na het vullen van het reservoir op het 
hoofd zodat het water door de ogen stroomt (zie Afb. 
4) om het huilen na te bootsen. 

Activering van de kleine sproetjes: Door het zon-
licht verschijnen er kleine sproetjes boven de neus (zie 
Afb. 5). Opmerking voor volwassenen: Stel de pop niet 
gedurende langere tijd bloot aan de zon. De verf en 
de duurzaamheid van de materialen kunnen hierdoor 
worden aangetast.

Thermochrome figuurtjes: Deze figuurtjes verschij-
nen en verdwijnen wanneer de temperatuur van het 
materiaal (kleding) varieert. Gebruik koud water om 
ze tevoorschijn te laten komen (zie Afb. 6).

ONDERHOUD
Reiniging: Het product mag alleen aan de buiten-
kant met de hand worden gewassen. Gebruik geen 
schoonmaak- of oplosmiddelen. De kleren van de pop 
kunnen worden uitgetrokken en indien nodig met de 
hand met wasmiddel worden gewassen.

Verzorging: Om schade aan het product of onbe-

doeld morsen van water te voorkomen, wordt aanbe-
volen om na het spelen al het water uit het product 
te verwijderen. Open om het water volledig te verwij-
deren eerst de dop (A) en houd de pop schuin om al 
het water via de dop eruit te laten lopen. Aanbevolen 
wordt het product te schudden en het enkele malen 
om te draaien tot het helemaal leeg is. 
Breng daarna de dop (A) nog niet aan zodat eventueel 
achtergebleven water in het reservoir kan verdampen. 
Laat het drogen in een omgeving met een zo laag mo-
gelijke vochtigheidsgraad en zonder het bloot te stel-
len aan direct zonlicht, zodat het volledig kan drogen. 
Let op! Als er water at gedurende langere tijd in het 
product achterblijft, kan het zijn dat er zich bacteriën 
vormen die schadelijk zijn voor het lichaam. Houd hier 
rekening mee.

AANBEVELINGEN VOOR VERANTWOORD GEBRUIK 
EN DE BESCHERMING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen van karton, plas-
tic, etc. in de recyclagecontainers bij je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je wilt het niet 
meer, gooi het dan niet weg. Denk eraan dat andere 
kinderen er nog mee kunnen spelen. Zoek organisa-
ties of verenigingen waar je het aan kunt weggeven.  
Gooi het product niet weg in een afvalcontainer als 
het niet meer gebruikt wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden in uw gemeente.
Producten met het symbool WEEE op hun etiket (een 
“afvalcontainer” met een kruis) geven aan dat de 
uiteindelijke gebruiker dit product niet zomaar weg 
mag gooien en dat het naar een recyclingpunt voor 
elektrische en elektronische apparaten gebracht moet 
worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd oplaadbare batte-
rijen. Denk eraan het speeltuig af te zetten als je klaar 
bent met spelen en haal de batterijen eruit als je het 
lange tijd niet gaat gebruiken. 
Zie het symbool op het product, de gebruikershand-
leiding of de verpakking voor meer informatie. Het 
materiaal is volgens de symbolen recycleerbaar. U 
levert een belangrijke bijdrage aan de bescherming 
van het milieu door het materiaal te hergebruiken 
of andere bestemmingen voor de oude apparaten te 
vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbedrijf of de plaat-
selijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
- Waarschuwing. Dit speelgoed biedt geen bescher-
ming. De meegeleverde opblaasband is een acces-
soire en biedt dus geen bescherming of hulp in het 
water.
- Geadviseerd wordt toezicht door een volwassene.
- Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat zeer belangrijke 
informatie op, die later nog van pas kan komen.
- Ons bedrijf stelt zich niet aansprakelijk voor het feit 
dat het product in verband met technische verbete-
ringen kan afwijken van de afbeelding.
- Lees vóór gebruik de instructies, volg hen en houd 
hen voor verwijzing. 
- Verwijder alle verpakkingselementen voor de onder-
steuning en bescherming van het product tijdens het 
transport, alvorens het speelgoed aan uw kinderen te 
geven (plastic, labels, ijzerdraadjes, etc.)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E FUNCIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são produzidos de acor-
do com controlos exigentes para garantir a diversão 
e a segurança das crianças.  São de utilização e fun-
cionamento fáceis. Temos a certeza de que lhes pro-
porcionarão grandes momentos de entretenimento. 
Agradecemos a aquisição e a confiança depositada 
num dos nossos produtos. Para ver o nosso extenso 
catálogo de produtos, convidamo-lo a visitar a nossa 
página da Internet em www.imctoys.com.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos e arames e qualquer objeto 
que se destine a fixar o produto durante o seu trans-
porte antes de entregá-lo a crianças.
Este brinquedo não foi desenhado para ser utilizado 
durante o banho.

Antes de começar
Enchimento do depósito:
Nota: Realize esta operação longe de elementos que a 
água possa danificar (aparelhos eletrónicos, tomadas 
etc.).
Em primeiro lugar, e para encher o depósito, abra a 
tampa (A) localizada na parte posterior da cabeça (ver 
Fig. 1). Com a ajuda de um copo ou de um recipiente, 
encha o depósito com água da torneira (ver Fig. 2). 
Após o enchimento do depósito, feche a tampa (A). 

Encher/esvaziar o insuflável:
Abra a tampa (B) do insuflável. Pressione a boquilha 
para permitir a passagem de ar e encher o insuflável. 
Para o processo de esvaziamento, abra a tampa (B) e 
pressione a boquilha e o insuflável até que o ar dentro 
do insuflável seja libertado (ver Fig. 3).
Nota para adultos: Atenção! O processo de enchi-
mento e esvaziamento do insuflável deve ser realiza-
do por um adulto. 

FUNCIONAMENTO
Choro: Quando o depósito estiver cheio, pressione a 
cabeça para que a água flua através dos olhos (ver Fig. 
4) sob a forma de choro. 

Ativação das sardas: À luz do sol, aparecerão sardas 
no nariz (ver Fig. 5). Nota para adultos: Não exponha 
a boneca ao sol durante períodos prolongados. As 
pinturas e a durabilidade dos materiais podem ser 
afetadas.

Figuras termocrómicas: Estas figuras aparecem e 
desaparecem quando a temperatura do material (ves-
tido) varia. Use água fria para que estas apareçam (ver 
Fig. 6).

MANUTENÇÃO
Limpeza: O produto só pode ser lavado à mão de 
forma superficial. Não utilize detergentes nem dissol-
ventes. Se for necessário, a roupa da boneca pode ser 
retirada e lavada à mão com detergente para roupa 
delicada.

Conservação: Para evitar deteriorações no produto 
ou derrames de água involuntários, recomenda-se 
remover toda a água do produto após o jogo. Para fa-
cilitar o esvaziamento total, abra primeiro a tampa (A) 
e incline a boneca para que saia toda a água que se 
encontra no interior. Recomenda-se agitar o produto 
e virá-lo ao contrário várias vezes até ficar completa-
mente vazio. 
Em seguida, não coloque a tampa (A) para facilitar a 
evaporação de qualquer água que possa ficar no inte-
rior. Deixe secar num ambiente com a menor humida-
de possível e sem expor à luz solar direta, facilitando 
assim a secagem completa do produto. 
Atenção! A água retida no interior do produto duran-
te um longo período pode chegar a produzir bactérias 
nocivas para o organismo. Tenha isto em conta.

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO RESPONSÁVEL 
E DE PROTEÇÃO DO AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, cartão, plástico, 
etc., nos contentores de reciclagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e ele ainda funcionar, 
não deite fora. Lembre-se que outras pessoas podem 
aproveitá-lo; procure entidades e ou associações a 
quem o oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo doméstico quando 
já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da sua comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo WEEE (um “cai-
xote do lixo” com uma cruz) indicam que o utilizador 
final não deve descartar este produto e deve ser leva-
do a um ponto de reciclagem para dispositivos elétri-
cos e eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre que possível. 
Recordar desligar o brinquedo se tiver terminado de 
brincar com ele e retirar as pilhas se não for utilizar 
durante um período de tempo considerável.
Consulte o símbolo no produto, no manual do uti-
lizador ou na embalagem para mais informações. 
Os materiais são recicláveis, de acordo com as suas 
marcações. Se reciclar o material ou encontrar outras 
formas de utilização dos aparelhos antigos, realizará 
uma contribuição considerável para a proteção do 
meio ambiente.
Por favor, consulte o centro de reciclagem mais próxi-
mo ou autoridades locais.

AVISOS!
- Advertência. Este brinquedo não oferece proteção. O 
insuflável incluído é um acessório e, por isso, não ofe-
rece proteção ou assistência em ambiente aquático.
- Recomenda-se a supervisão por parte de um adulto.
- Por favor, guarde a embalagem para futuras referên-
cias, já que contém informação muito importante.
- A empresa reserva-se o direito a que o produto possa 
diferir da ilustração por melhoras técnicas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-as e mantenha-
-as para a referência.
- Retire todos os elementos destinados à fixação e 
protecção do produto durante o transporte antes de 
dá-lo às crianças (plásticos, etiquetas, arames, etc.).

НСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  подвергается строгому 
производственному контролю, чтобы гарантировать 
вашим детям настоящее удовольствие и безопасность. 
Она проста в использовании и управлении. Мы увере-
ны, что она подарит вашим детям массу развлечений. 
Спасибо за то, что купили один из наших продуктов. 
Чтобы посмотреть наш расширенный каталог, пожа-
луйста, посетите наш веб-сайт: www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Прежде чем давать изделие детям, удалите с него все 
пластиковые элементы, проволоку и транспортиро-
вочные крепления.
Данная игрушка не предназначена для использования 
во время купания.

Перед запуском
Заполнение резервуара:
Примечание: Данную операцию следует выполнять эту 
вдали от элементов, которые могут быть повреждены 
водой (электронных устройств, штекеров и т. д.). 
Сначала, чтобы заполнить резервуар, откройте крыш-
ку (A), расположенную на затылке (см. рис. 1). Из емко-
сти или стакана налейте в резервуар водопроводную 
воду (см. рис. 2). Как только резервуар для воды напол-
нится, закройте крышку (X). 

Надувание/спускание надувной игрушки:
Откройте крышку (X) надувной игрушки. Нажмите на 
форсунку, чтобы облегчить поступление воздуха, и на-
дуйте надувную игрушку. Чтобы выпустить воздух, от-
кройте крышку (X) и нажмите на форсунку и надувную 
игрушку, чтобы удалить воздух изнутри (см. рис. 3).
Примечание для взрослых: Осторожно! Надувание 
и сдувание надувной игрушки должно производиться 
взрослым. 

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ
Слезы: После того как резервуар будет заполнен, на-
жмите на голову, чтобы вода вытекала через глаза (см. 
рис. 4), как слезы. 

Активация веснушек: Под действием солнца над но-
сом появляются маленькие веснушки (см. рис. 5). При-
мечание для взрослых: запрещается подвергать куклу 
длительному воздействию солнечных лучей. Это мо-
жет повлиять на окраску и долговечность материалов.

Термохромные фигурки: Эти фигурки появляются и 
исчезают при изменении температуры материала (пла-
тья). Для их отображения используйте холодная вода 
(см. рис. 6). 

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очистка: Протирайте поверхность изделия только 
вручную. Запрещается использовать моющие средства 
или растворители. При необходимости одежду куклы 
можно снять и постирать вручную с помощью неагрес-
сивного стирального порошка.

Хранение: Чтобы предотвратить повреждению из-
делия или случайный пролив воды, после игры реко-
мендуется слить из изделия всю воду. Чтобы облегчить 
полное опорожнение, сначала откройте крышку (X) и 
наклоните куклу так, чтобы из нее вытекла вся вода, 
содержащаяся внутри. Изделие рекомендуется встрях-
нуть и несколько раз перевернуть вверх дном, пока 

вода полностью не вытечет. 
После этого не закрывайте крышку (X), чтобы облег-
чить испарение воды, которая может остаться внутри. 
Дайте высохнуть в среде с минимально возможной 
влажностью, не подвергая ее воздействию прямых 
солнечных лучей, тем самым обеспечив полное высы-
хание изделия. 
Осторожно! В воде, которая остается внутри изделия в 
течение длительного периода времени, могут размно-
житься бактерии, которые могут нанести вред орга-
низму. Это следует принимать во внимание.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕННОМУ ИСПОЛЬ-
ЗОВАНИЮ ПРОДУКТА И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, пластмассовые 
крепления следует выбрасывать в ближайший к ваше-
му дому контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игрушка, но она все еще 
в рабочем состоянии, не выбрасывайте ее. Помните, 
что  другие люди могли бы ею воспользоваться; обра-
титесь в организации или ассоциации, которые могли 
бы передать вашу игрушку таким людям.
Не выбрасывайте игрушку в домашний мусорный кон-
тейнер, если она вам больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации по месту прожи-
вания.
Продукты, помеченные символом WEEE («мусорный 
ящик» с крестиком), указывают, что конечный пользо-
ватель не должен выбрасывать этот продукт, и его сле-
дует доставить в место регенерации электрических и 
электронных устройств.  
Используйте всегда, если возможно, аккумуляторные 
батарейки. Не забывайте выключать игрушку, если вы 
закончили играть с ней, и выньте из нее батарейки, 
если вы не собираетесь ее использовать в течение 
длительного времени. 
Обратите внимание на символы на продукте, в ин-
струкции по эксплуатации или на упаковке для полу-
чения большей информации. Материалы подлежат 
переработке в соответствии с маркировкой. Если вы 
перерабатываете материалы или нашли возможность 
повторного использования старых устройств, вы вно-
сите значительный вклад в защиту окружающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший центр по пере-
работке отходов или местные органы власти. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Предупреждение. Данная игрушка не обеспечивает 
защиту. Входящая в комплект надувная игрушка явля-
ется аксессуаром, не обеспечивает защиты и не явля-
ется средством помощи в водной среде.
- Рекомендуется использовать под наблюдением 
взрослых.
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку для использования 
в будущем, так как она содержит очень важную инфор-
мацию. 
- Обратите внимание, что в связи с техническими усо-
вершенствованиями, данный продукт может отличать-
ся от изображенного на иллюстрации.
- Перед использованием прочитайте инструкцию, 
следуйте ей и сохраняйте для дальнейшего использо-
вания. 
- Перед тем как дать продукт детям, снимите все эле-
менты, предназначенные для крепления и защиты 
продукта во время транспортировки (пластиковые 
крепления, этикетки, провода и т.д.).

GEBRAUCHS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Alle Spielzeuge von IMC TOYS werden strengsten Pro-
duktionskontrollen unterzogen, um Spielspaß und 
Sicherheit für Ihre Kinder zu garantieren. Unsere Pro-
dukte sind einfach zu benutzen und zu bedienen. Wir 
sind sicher, dass Ihre Kinder viel Freude daran haben 
werden. Vielen Dank für Ihren Kauf und das Vertrauen, 
das Sie in unsere Produkte gesetzt haben. Zur Ansicht 
unseres ausführlichen Produktkataloges besuchen Sie 
bitte unsere Webseite unter www.imctoys.com

WICHTIGE INFORMATIONEN
HINWEIS FÜR ERWACHSENE
Entfernen Sie alle Kunststoffteile, Drähte und sonsti-
ges Befestigungsmaterial für den Transport, bevor Sie 
das Produkt den Kindern geben.
Dieses Spielzeug ist nicht zur Verwendung während 
des Badens geeignet.

Vor dem Spielbeginn
Behälter füllen:
Hinweis: Führen Sie diesen Vorgang nicht in der Nähe 
von Gegenständen durch, die durch Wasser beschä-
digt werden können (elektronische Geräte, Stecker 
usw.). 
Um den Behälter zu füllen, öffnen Sie zunächst den 
Deckel (A) auf der Rückseite des Kopfes (siehe Abb. 
1). Gießen Sie mit Hilfe eines Gefäßes oder Glases 
Leitungswasser in den Behälter (siehe Abb. 2). Schlie-
ßen Sie nach dem Befüllen des Wasserbehälters den 
Deckel (A). 

Aufblasen/Entlüften des Schwimmrings:
Öffnen Sie den Verschlussstopfen (B) des Schwimm-
rings. Drücken Sie auf die Düse, um die Luft durch-
zulassen und den Schwimmring aufzublasen. Um die 
Luft abzulassen, öffnen Sie den Verschlussstopfen (B) 
und drücken Sie auf die Düse und den Schwimmring, 
bis die Luft aus dem Inneren entweicht (siehe Abb. 3).
Hinweis für Erwachsene: Achtung! Das Aufblasen 
und Entlüften des Schwimmrings muss von einem Er-
wachsenen durchgeführt werden. 

BETRIEB
Weinen: Sobald der Behälter gefüllt ist, drücken Sie 
auf den Kopf, damit das Wasser durch die Augen fließt 
(siehe Abb. 4) und Tränen simuliert. 

Aktivierung der Sommersprossen: Im Sonnenlicht 
erscheinen kleine Sommersprossen auf der Oberseite 
der Nase (siehe Abb. 5). Hinweis für Erwachsene: Set-
zen Sie die Puppe nicht über einen längeren Zeitraum 
der Sonne aus. Anstriche und die Haltbarkeit von Ma-
terialien können beeinträchtigt werden.

Thermochrome Figuren: Diese Figuren erscheinen 
und verschwinden, wenn die Temperatur des Materi-
als (des Kleids) schwankt. Verwenden Sie kaltes Was-
ser, um sie zum Vorschein zu bringen (siehe Abb. 6). 

PFLEGE
Reinigung: Das Produkt darf nur oberflächlich mit 
der Hand gewaschen werden. Keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel verwenden. Die Puppenkleidung kann 
bei Bedarf abgenommen und von Hand mit Fein-
waschmittel gewaschen werden.
Aufbewahrung: Um Schäden am Produkt oder ein 

Auslaufen von Wasser zu vermeiden, empfiehlt es sich, 
das Wasser nach dem Spiel vollständig zu entleeren. 
Um die vollständige Entleerung zu erleichtern, öffnen 
Sie zunächst den Deckel (A) und neigen Sie die Puppe, 
um das gesamte Wasser aus dem Behälter zu entfer-
nen. Es wird empfohlen, das Produkt zu schütteln und 
mehrmals zu drehen, bis es vollständig entleert ist. 
Lassen Sie anschließend den Deckel (A) aufgesetzt, 
um die Verdunstung von eventuell noch vorhande-
nem Wasser zu erleichtern. Lassen Sie es in einer Um-
gebung mit möglichst geringer Luftfeuchtigkeit und 
ohne direkte Sonneneinstrahlung trocknen, um die 
vollständige Trocknung des Produkts zu erleichtern. 
Achtung! Wasser, das über einen längeren Zeitraum 
im Produkt verbleibt, kann schädliche Bakterien bil-
den. Berücksichtigen Sie dies bitte.

TIPPS FÜR EINE VERNÜNFTIGE VERWENDUNG UND 
FÜR DEN UMWELTSCHUTZ
Werfen Sie sämtliches Verpackungsmaterial, Karton, 
Kunststoff usw. in die entsprechenden Recycling-Con-
tainer Ihrer Gemeinde.
Wenn das Spielzeug noch einwandfrei funktioniert 
und nicht mehr verwendet wird, so werfen Sie es 
bitte nicht weg. Denken Sie daran, dass es anderen 
Menschen Freude bereiten kann und bringen Sie das 
Spielzeug zu Einrichtungen und/oder Vereinen, die es 
weitergeben.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmüll, wenn 
Sie es nicht mehr benötigen.
Nutzen Sie die Recyclingstellen Ihrer Gemeinde.
Produkte mit dem WEEE-Etikett (eine durchgestriche-
ne Abfalltonne) weisen darauf hin, dass der Endnutzer 
dieses Produkt nicht wegwerfen, sondern es zu einer 
Recyclingstelle für elektrische und elektronische Ge-
räte bringen soll.
Verwenden Sie sofern möglich aufladbare Batterien. 
Achten Sie darauf, das Spielzeug nach dem Spielen 
auszuschalten und die Batterien zu entnehmen, wenn 
es für einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird.
Siehe Symbol auf dem Produkt, Bedienungsanleitung 
oder Verpackung für weitere Informationen. Die Pro-
duktmaterialen sind gemäß Markierung wiederver-
wertbar. Wenn Sie das Material wiederverwerten oder 
alte Geräte in irgendeiner Form wiederverwenden, 
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt-
schutz.
Wenden Sie sich bitte an die Recyclingzentrale oder 
die nächsten örtlichen Behörden.

ACHTUNG!
- Warnung. Dieses Spielzeug bietet keinen Schutz. Der 
inbegriffene Schwimmring ist ein Zubehörteil und 
bietet daher keinen Schutz und keine Hilfe im Wasser.
- Die Beaufsichtigung durch Erwachsene wird emp-
fohlen.
- Die Verpackung bitte für spätere Bezugnahme auf-
bewahren, da diese wichtige Informationen enthält.
- Die Herstellfirma behält sich das Recht vor, techni-
sche Korrekturen am Produkt vorzunehmen, so dass 
es sich von der Abbildung unterscheiden kann.
- Lesen und befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
- Entfernen Sie sämtliche Transportsicherungen und 
Schutzelemente des Produktes, bevor Sie es Kindern 
geben (Kunststoffteile, Etiketten, Drahtteile, etc…).


